
:129 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִיד
duid
David

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

בְנִי
bn·i
son-of·me

אֶחָד
achd
one

בָּחַר
bchr
he-chose

־
-

. Furthermore David the
king said unto all the
congregation, Solomon my
son, whom alone God hath
chosen, [is yet] young and
tender, and the work [is]
great: for the palace [is] not
for man, but for the LORD
God.

1

�בּ
b·u
in·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

נַעַר
nor
lad

וָרָךְ
u·rk
and·tender

וְהַמְּלָאכָה
u·e·mlake
and·the·work

גְד�לָה
gdule
great

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

לְאָדָם
l·adm
for·human

הַבִּירָה
e·bire
the·castle

כִּי
ki
that

לַיהוָה
l·ieue
for·Yahweh

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

:
:

:229 וּכְכָל
u·k·kl
and·as·all-of

־
-

כֹּחִי
kch·i
vigor-of·me

הֲכִינ�תִי
ekinuthi
I- cprepared

לְבֵית
l·bith
for·house-of

־
-

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

לַזָּהָב
l·zeb
for· the ·gold

Now I have prepared with
all my might for the house
of my God the gold for
[things to be made] of gold,
and the silver for [things] of
silver, and the brass for
[things] of brass, the iron
for [things] of iron, and
wood for [things] of wood;
onyx stones, and [stones] to
be set, glistering stones, and
of divers colours, and all
manner of precious stones,
and marble stones in
abundance.

2

וְהַכֶּסֶף
u·e·ksph
and·the·silver

לַכֶּסֶף
l·ksph
for· the ·silver

וְהַנְּחֹשֶׁת
u·e·nchshth
and·the·copper

לַנְּחֹשֶׁת
l·nchshth
for· the ·copper

הַבַּרְזֶל
e·brzl
the·iron

לַבַּרְזֶל
l·brzl
for· the ·iron

וְהָעֵצִים
u·e·otzim
and·the·woods

לָעֵצִים
l·otzim
for· the ·woods

אַבְנֵי
abni
stones-of

־
-

שֹׁהַם
shem
onyx

וּמִלּוּאִים
u·mluaim
and·fillings

אַבְנֵי
abni
stones-of

־
-

פוּךְ
phuk
pigment

וְרִקְמָה
u·rqme
and·embroidery

וְכֹל
u·kl
and·every-of

אֶבֶן
abn
stone

יְקָרָה
iqre
precious

וְאַבְנֵי
u·abni
and·stones-of

־
-

שַׁיִשׁ
shish
marble

לָרֹב
l·rb
to· the ·abundance

:
:

:329 וְע�ד
u·oud
and·further

בִּרְצ�תִי
b·rtzuth·i
in·to-approve-of·me

בְּבֵית
b·bith
in·house-of

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

יֶשׁ
ish
there- is

־
-

לִי
l·i
to·me

סְגֻלָּה
sgle
special -possession

Moreover, because I have
set my affection to the
house of my God, I have of
mine own proper good, of
gold and silver, [which] I
have given to the house of
my God, over and above all
that I have prepared for the
holy house,

3

זָהָב
zeb
gold

וָכָסֶף
u·ksph
and·silver

נָתַתִּי
nththi
I-give

לְבֵית
l·bith
to·house-of

־
-

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

לְמַעְלָה
l·mol·e
to·up·ward

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

הֲכִינ�תִי
ekinuthi
I- cprepared

לְבֵית
l·bith
for·house-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·holiness

:
:

:429 שְׁלֹשֶׁת
shlshth
three-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

כִּכְּרֵי
kkri
talents-of

זָהָב
zeb
gold

מִזְּהַב
m·zeb
from·gold-of

א�פִיר
auphir
Ophir

וְשִׁבְעַת
u·shboth
and·seven-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

כִּכַּר
kkr
talent-of

־
-

[Even] three thousand
talents of gold, of the gold
of Ophir, and seven
thousand talents of refined
silver, to overlay the walls
of the houses [withal]:

4

כֶּסֶף
ksph
silver

מְזֻקָּק
mzqq
being- mcupelled

לָטוּחַ
l·tuch
to·to-plaster-of

קִיר�ת
qiruth
sidewalls-of

הַבָּתִּים
e·bthim
the·insides

:
:

:529 לַזָּהָב
l·zeb
for· the ·gold

לַזָּהָב
l·zeb
for· the ·gold

וְלַכֶּסֶף
u·l·ksph
and·for· the ·silver

לַכֶּסֶף
l·ksph
for· the ·silver

וּלְכָל
u·l·kl
and·for·all-of

־
-

מְלָאכָה
mlake
work

בְּיַד
b·id
in·hand-of

The gold for [things] of
gold, and the silver for
[things] of silver, and for all
manner of work [to be
made] by the hands of
artificers. And who [then] is
willing to consecrate his
service this day unto the
LORD?

5

חָרָשִׁים
chrshim
artificers

וּמִי
u·mi
and·who ?

מִתְנַדֵּב
mthndb
one- svolunteering

לְמַלּאֹות
l·mlauth
to·to- mfill-of

�יָד
id·u
hand-of·him

הַיּ�ם
e·ium
the·day

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

:629 וַיִּתְנַדְּבוּ
u·ithndbu
and·they-are- svolunteering

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הָאָב�ת
e·abuth
the·fathers

וְשָׂרֵי
u·shri
and·chiefs-of

שִׁבְטֵי
shbti
tribes-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

Then the chief of the
fathers and princes of the
tribes of Israel, and the
captains of thousands and
of hundreds, with the rulers
of the king's work, offered
willingly,

6

וְשָׂרֵי
u·shri
and·chiefs-of

הָאֲלָפִים
e·alphim
the·thousands

וְהַמֵּא�ת
u·e·mauth
and·the·hundreds

וּלְשָׂרֵי
u·l·shri
and·to·chiefs-of

מְלֶאכֶת
mlakth
work-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:729 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

לַעֲב�דַת
l·obudth
to·service-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

זָהָב
zeb
gold

כִּכָּרִים
kkrim
talents

חֲמֵשֶׁת
chmshth
five-of

־
-

אֲלָפִים
alphim
thousands

And gave for the service
of the house of God of gold
five thousand talents and
ten thousand drams, and of
silver ten thousand talents,
and of brass eighteen
thousand talents, and one
hundred thousand talents of
iron.

7

וַאֲדַרְכֹנִים
u·adrknim
and·darics

�רִבּ
rbu
ten-thousand

וְכֶסֶף
u·ksph
and·silver

כִּכָּרִים
kkrim
talents

עֲשֶׂרֶת
oshrth
ten-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

וּנְחֹשֶׁת
u·nchshth
and·copper

�רִבּ
rbu
ten-thousand

וּשְׁמ�נַת
u·shmunth
and·eight-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

כִּכָּרִים
kkrim
talents

וּבַרְזֶל
u·brzl
and·iron

מֵאָה
mae
hundred

־
-

אֶלֶף
alph
thousand-of

כִּכָּרִים
kkrim
talents

:
:

:829 וְהַנִּמְצָא
u·e·nmtza
and·the·one-being-found

�אִתּ
ath·u
with ·him

אֲבָנִים
abnim
stones

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

לְא�צַר
l·autzr
to·treasury-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

עַל
ol
on

And they with whom
[precious] stones were
found gave [them] to the
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treasure of the house of the
LORD, by the hand of
Jehiel the Gershonite.

יַד
id
hand-of

־
-

יְחִיאֵל
ichial
Jehiel

הַגֵּרְשֻׁנִּי
e·grshni
the·Gershonite

:
:

:929 וַיִּשְׂמְחוּ
u·ishmchu
and·they-are-rejoicing

הָעָם
e·om
the·people

עַל
ol
on

־
-

הִתְנַדְּבָם
ethndb·m
to- svolunteer-of·them

כִּי
ki
that

בְּלֵב
b·lb
in·heart

שָׁלֵם
shlm
equitable

Then the people rejoiced,
for that they offered
willingly, because with
perfect heart they offered
willingly to the LORD: and
David the king also rejoiced
with great joy.

9

הִתְנַדְּבוּ
ethndbu
they- gave - svoluntary

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

וְגַם
u·gm
and·moreover

דָּוִיד
duid
David

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

שָׂמַח
shmch
he-rejoiced

שִׂמְחָה
shmche
rejoicing

גְד�לָה
gdule
great

:
:

פ
p

:1029 וַיְבָרֶךְ
u·ibrk
and·he-is- mblessing

דָּוִיד
duid
David

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְעֵינֵי
l·oini
to·eyes-of

כָּל
kl
all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

. Wherefore David
blessed the LORD before
all the congregation: and
David said, Blessed [be]
thou, LORD God of Israel
our father, for ever and
ever.

10

דָּוִיד
duid
David

בָּרוּךְ
bruk
being-blessed

אַתָּה
athe
you

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אָבִינוּ
abi·nu
father-of·us

מֵע�לָם
m·oulm
from·eon

וְעַד
u·od
and·until

־
-

ע�לָם
oulm
eon

:
:

:1129 לְךָ
l·k
to·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַגְּדֻלָּה
e·gdle
the·greatness

וְהַגְּבוּרָה
u·e·gbure
and·the·mastery

וְהַתִּפְאֶרֶת
u·e·thpharth
and·the·beauty

וְהַנֵּצַח
u·e·ntzch
and·the·permanence

Thine, O LORD, [is] the
greatness, and the power,
and the glory, and the
victory, and the majesty: for
all [that is] in the heaven
and in the earth [is thine];
thine [is] the kingdom, O
LORD, and thou art exalted
as head above all.

11

וְהַה�ד
u·e·eud
and·the·splendor

כִּי
ki
that

־
-

כֹל
kl
all

בַּשָּׁמַיִם
b·shmim
in· the ·heavens

וּבָאָרֶץ
u·b·artz
and·in· the ·earth

לְךָ
l·k
to·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַמַּמְלָכָה
e·mmlke
the·kingdom

וְהַמִּתְנַשֵּׂא
u·e·mthnsha
and·the·one-lifting-up-self

לְכֹל
l·kl
to·all

לְראֹשׁ
l·rash
to·head

:
:

:1229 וְהָעֹשֶׁר
u·e·oshr
and·the·riches

וְהַכָּב�ד
u·e·kbud
and·the·glory

מִלְּפָנֶיךָ
m·l·phni·k
from·to·faces-of·you

וְאַתָּה
u·athe
and·you

מ�שֵׁל
mushl
one-ruling

בַּכֹּל
b·kl
in· the ·all

Both riches and honour
[come] of thee, and thou
reignest over all; and in
thine hand [is] power and
might; and in thine hand [it
is] to make great, and to
give strength unto all.

12

וּבְיָדְךָ
u·b·id·k
and·in·hand-of·you

כֹּחַ
kch
vigor

וּגְבוּרָה
u·gbure
and·mastery

וּבְיָדְךָ
u·b·id·k
and·in·hand-of·you

לְגַדֵּל
l·gdl
to·to- mmagnify-of

וּלְחַזֵּק
u·l·chzq
and·to·to- mfortify-of

לַכֹּל
l·kl
to· the ·all

:
:

:1329 וְעַתָּה
u·othe
and·now

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

מ�דִים
mudim
ones- cacclaiming

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

לָךְ
l·k
to·you

וּמְהַלְלִים
u·mellim
and·ones- mpraising

לְשֵׁם
l·shm
to·name-of

Now therefore, our God,
we thank thee, and praise
thy glorious name.

13

תִּפְאַרְתֶּךָ
thpharth·k
beauty-of·you

:
:

:1429 וְכִי
u·ki
and·that

מִי
mi
who ?

אֲנִי
ani
I

וּמִי
u·mi
and·who ?

עַמִּי
om·i
people-of·me

כִּי
ki
that

־
-

נַעְצֹר
notzr
we-are-retaining

כֹּחַ
kch
vigor

לְהִתְנַדֵּב
l·ethndb
to·to- svolunteer-of

But who [am] I, and
what [is] my people, that we
should be able to offer so
willingly after this sort? for
all things [come] of thee,
and of thine own have we
given thee.

14

כָּזאֹת
k·zath
as·this

כִּי
ki
that

־
-

מִמְּךָ
mm·k
from·you

הַכֹּל
e·kl
the·all

וּמִיָּדְךָ
u·m·id·k
and·from·hand-of·you

נָתַנּוּ
nthnu
we-gave

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:1529 כִּי
ki
that

־
-

גֵרִים
grim
sojourners

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

וְת�שָׁבִים
u·thushbim
and·settlers

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

אֲבֹתֵינוּ
abthi·nu
fathers-of·us

כַּצֵּל
k·tzl
as· the ·shadow

For we [are] strangers
before thee, and sojourners,
as [were] all our fathers: our
days on the earth [are] as a
shadow, and [there is] none
abiding.

15

יָמֵינוּ
imi·nu
days-of·us

עַל
ol
on

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

מִקְוֶה
mque
expectation

:
:

:1629 יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

כֹל
kl
all-of

הֶהָמ�ן
e·emun
the·throng

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

הֲכִינֹנוּ
ekinnu
we- cprepared

לִבְנ�ת
l·bnuth
to·to-build-of

־
-

לְךָ
l·k
to·you

O LORD our God, all
this store that we have
prepared to build thee an
house for thine holy name
[cometh] of thine hand, and
[is] all thine own.

16

בַיִת
bith
house

לְשֵׁם
l·shm
for·name-of

קָדְשֶׁךָ
qdsh·k
holiness-of·you

מִיָּדְךָ
m·id·k
from·hand-of·you

K

הִיא
eia
she

Q

הוּא
eua
he

וּלְךָ
u·l·k
and·to·you

הַכֹּל
e·kl
the·all

:
:

:1729 וְיָדַעְתִּי
u·idothi
and·I-know

אֱלֹהַי
ale·i
Elohim-of·me

כִּי
ki
that

אַתָּה
athe
you

בֹּחֵן
bchn
one-testing

לֵבָב
lbb
heart

וּמֵישָׁרִים
u·mishrim
and·upright (p)

תִּרְצֶה
thrtze
you-are-approving

אֲנִי
ani
I

I know also, my God,
that thou triest the heart,
and hast pleasure in
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uprightness. As for me, in
the uprightness of mine
heart I have willingly
offered all these things: and
now have I seen with joy
thy people, which are
present here, to offer
willingly unto thee.

בְּיֹשֶׁר
b·ishr
in·uprightness-of

לְבָבִי
lbb·i
heart-of·me

הִתְנַדַּבְתִּי
ethndbthi
I- svolunteered

כָל
kl
all-of

־
-

אֵלֶּה
ale
these

וְעַתָּה
u·othe
and·now

עַמְּךָ
om·k
people-of·you

הַנִּמְצְאוּ
e·nmtzau
the·ones-being-found

־
-

פֹה
phe
here

רָאִיתִי
raithi
I-saw

בְשִׂמְחָה
b·shmche
in·rejoicing

לְהִתְנַדֶּב
l·ethndb
to·to- svolunteer-of

־
-

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:1829 יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

יִצְחָק
itzchq
Isaac

וְיִשְׂרָאֵל
u·ishral
and·Israel

אֲבֹתֵינוּ
abthi·nu
fathers-of·us

שֳׁמְרָה
shmr·e
keep-you !

־
-

זּאֹת
zath
this

לְע�לָם
l·oulm
for·eon

O LORD God of
Abraham, Isaac, and of
Israel, our fathers, keep this
for ever in the imagination
of the thoughts of the heart
of thy people, and prepare
their heart unto thee:

18

לְיֵצֶר
l·itzr
to·form-of

מַחְשְׁב�ת
mchshbuth
devisings-of

לְבַב
lbb
heart-of

עַמֶּךָ
om·k
people-of·you

וְהָכֵן
u·ekn
and· cestablish-you !

לְבָבָם
lbb·m
heart-of·them

אֵלֶיךָ
ali·k
to·you

:
:

:1929 וְלִשְׁלֹמֹה
u·l·shlme
and·to·Solomon

בְנִי
bn·i
son-of·me

תֵּן
thn
give-you !

לֵבָב
lbb
heart

שָׁלֵם
shlm
equitable

לִשְׁמ�ר
l·shmur
to·to-observe-of

מִצְ�תֶיךָ
mtzuthi·k
instructions-of·you

And give unto Solomon
my son a perfect heart, to
keep thy commandments,
thy testimonies, and thy
statutes, and to do all [these
things], and to build the
palace, [for] the which I
have made provision.

19

עֵדְ�תֶיךָ
oduthi·k
testimonies-of·you

וְחֻקֶּיךָ
u·chqi·k
and·statutes-of·you

וְלַעֲשׂ�ת
u·l·oshuth
and·to·to-do-of

הַכֹּל
e·kl
the·all

וְלִבְנ�ת
u·l·bnuth
and·to·to-build-of

הַבִּירָה
e·bire
the·castle

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

הֲכִינ�תִי
ekinuthi
I- cprepared

:
:

פ
p

:2029 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִיד
duid
David

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

בָּרְכוּ
brku
mbless-you (p)  !

־
-

נָא
na
please !

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

And David said to all the
congregation, Now bless the
LORD your God. And all
the congregation blessed the
LORD God of their fathers,
and bowed down their
heads, and worshipped the
LORD, and the king.

20

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

וַיְבָרֲכוּ
u·ibrku
and·they-are- mblessing

כָל
kl
all-of

־
-

הַקָּהָל
e·qel
the·assembly

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אֲבֹתֵיהֶם
abthi·em
fathers-of·them

וַיִּקְּדוּ
u·iqdu
and·they-are-bowing-head

וַיִּשְׁתַּחֲווּ
u·ishthchuu
and·they-are-prostrating- them selves

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

וְלַמֶּלֶךְ
u·l·mlk
and·to· the ·king

:
:

:2129 וַיִּזְבְּחוּ
u·izbchu
and·they-are-sacrificing

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

זְבָחִים
zbchim
sacrifices

וַיַּעֲלוּ
u·iolu
and·they-are- coffer ing-up

עֹל�ת
oluth
ascent- offering s

And they sacrificed
sacrifices unto the LORD,
and offered burnt offerings
unto the LORD, on the
morrow after that day,
[even] a thousand bullocks,
a thousand rams, [and] a
thousand lambs, with their
drink offerings, and
sacrifices in abundance for
all Israel:

21

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

לְמָחֳרַת
l·mchrth
to·morrow-of

הַיּ�ם
e·ium
the·day

הַהוּא
e·eua
the·he

פָּרִים
phrim
young-bulls

אֶלֶף
alph
thousand

אֵילִים
ailim
rams

אֶלֶף
alph
thousand

כְּבָשִׂים
kbshim
he-lambs

אֶלֶף
alph
thousand

וְנִסְכֵּיהֶם
u·nski·em
and·libations-of·them

וּזְבָחִים
u·zbchim
and·sacrifices

לָרֹב
l·rb
to· the ·abundance

לְכָל
l·kl
for·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:2229 וַיּאֹכְלוּ
u·iaklu
and·they-are-eating

וַיִּשְׁתּוּ
u·ishthu
and·they-are-drinking

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בַּיּ�ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

בְּשִׂמְחָה
b·shmche
in·rejoicing

And did eat and drink
before the LORD on that
day with great gladness.
And they made Solomon the
son of David king the
second time, and anointed
[him] unto the LORD [to
be] the chief governor, and
Zadok [to be] priest.

22

גְד�לָה
gdule
great

וַיַּמְלִיכוּ
u·imliku
and·they-are- cmaking-king

שֵׁנִית
shnith
second- time

לִשְׁלֹמֹה
l·shlme
to·Solomon

בֶן
bn
son-of

־
-

דָּוִיד
duid
David

וַיִּמְשְׁחוּ
u·imshchu
and·they-are-anointing

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

לְנָגִיד
l·ngid
to·governor

וּלְצָד�ק
u·l·tzduq
and·to·Zadok

לְכֹהֵן
l·ken
to·priest

:
:

:2329 וַיֵּשֶׁב
u·ishb
and·he-is-sitting

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

עַל
ol
on

־
-

כִּסֵּא
ksa
throne-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

לְמֶלֶךְ
l·mlk
to·king

תַּחַת
thchth
instead-of

־
-

דָּוִיד
duid
David

אָבִיו
abi·u
father-of·him

. Then Solomon sat on
the throne of the LORD as
king instead of David his
father, and prospered; and
all Israel obeyed him.

23

וַיַּצְלַח
u·itzlch
and·he-is- cprospering

וַיִּשְׁמְעוּ
u·ishmou
and·they-are-listening

אֵלָיו
ali·u
to·him

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:2429 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַשָּׂרִים
e·shrim
the·chiefs

וְהַגִּבֹּרִים
u·e·gbrim
and·the·masterful- men

וְגַם
u·gm
and·moreover

כָּל
kl
all-of

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

דָּוִיד
duid
David

And all the princes, and
the mighty men, and all the
sons likewise of king
David, submitted
themselves unto Solomon
the king.

24

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

יָד
id
hand

תַּחַת
thchth
under

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:
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:2529 וַיְגַדֵּל
u·igdl
and·he-is- mmagnifying

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

לְמַעְלָה
l·mol·e
to·up·ward

לְעֵינֵי
l·oini
to·eyes-of

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

And the LORD
magnified Solomon
exceedingly in the sight of
all Israel, and bestowed
upon him [such] royal
majesty as had not been on
any king before him in
Israel.

25

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

עָלָיו
oli·u
on·him

ה�ד
eud
splendor-of

מַלְכוּת
mlkuth
kingdom

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

הָיָה
eie
he-became

עַל
ol
on

־
-

כָּל
kl
any-of

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

עַל
ol
over

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

פ
p

:2629 וְדָוִיד
u·duid
and·David

בֶּן
bn
son-of

־
-

יִשָׁי
ishi
Jesse

מָלַךְ
mlk
he-reigned

עַל
ol
over

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

Thus David the son of
Jesse reigned over all Israel.
26

:2729 וְהַיָּמִים
u·e·imim
and·the·days

אֲשֶׁר
ashr
which

מָלַךְ
mlk
he-reigned

עַל
ol
over

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אַרְבָּעִים
arboim
forty

שָׁנָה
shne
year

בְּחֶבְר�ן
b·chbrun
in·Hebron

מָלַךְ
mlk
he-reigned

שֶׁבַע
shbo
seven

שָׁנִים
shnim
years

And the time that he
reigned over Israel [was]
forty years; seven years
reigned he in Hebron, and
thirty and three [years]
reigned he in Jerusalem.

27

וּבִירוּשָׁלַםִ
u·b·irushlm
and·in·Jerusalem

מָלַךְ
mlk
he-reigned

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

וְשָׁל�שׁ
u·shlush
and·three

:
:

:2829 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

בְּשֵׂיבָה
b·shibe
in·grey-haired- age

ט�בָה
tube
good

שְׂבַע
shbo
satisfied-of

יָמִים
imim
days

עֹשֶׁר
oshr
riches

וְכָב�ד
u·kbud
and·glory

And he died in a good
old age, full of days, riches,
and honour: and Solomon
his son reigned in his stead.

28

וַיִּמְלֹךְ
u·imlk
and·he-is-be coming-king

שְׁלֹמֹה
shlme
Solomon

�בְנ
bn·u
son-of·him

תַּחְתָּיו
thchthi·u
instead-of·him

:
:

:2929 וְדִבְרֵי
u·dbri
and·matters-of

דָּוִיד
duid
David

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

הָרִאשֹׁנִים
e·rashnim
the·first-ones

וְהָאֲחרֹנִים
u·e·achrnim
and·the·last-ones

הִנָּם
en·m
behold·them !

Now the acts of David
the king, first and last,
behold, they [are] written in
the book of Samuel the seer,
and in the book of Nathan
the prophet, and in the book
of Gad the seer,

29

כְּתוּבִים
kthubim
ones-being-written

עַל
ol
on

־
-

דִּבְרֵי
dbri
annals-of

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

הָרֹאֶה
e·rae
the·seer

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

דִּבְרֵי
dbri
annals-of

נָתָן
nthn
Nathan

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

וְעַל
u·ol
and·on

־
-

דִּבְרֵי
dbri
annals-of

גָּד
gd
Gad

הַחֹזֶה
e·chze
the·vision-seer

:
:

:3029 עִם
om
with

כָּל
kl
all-of

־
-

�מַלְכוּת
mlkuth·u
reign-of·him

�וּגְבוּרָת
u·gburth·u
and·mastery-of·him

וְהָעִתִּים
u·e·othim
and·the·seasons

אֲשֶׁר
ashr
which

עָבְרוּ
obru
they-passed

עָלָיו
oli·u
over·him

With all his reign and his
might, and the times that
went over him, and over
Israel, and over all the
kingdoms of the countries.

30

וְעַל
u·ol
and·over

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְעַל
u·ol
and·over

כָּל
kl
all-of

־
-

מַמְלְכ�ת
mmlkuth
kingdoms-of

הָאֲרָצ�ת
e·artzuth
the·lands

:
:

פ
p
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